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Symbolerklärungen 
 
 
 
Dieser Abschnitt erläutert die in diesem Handbuch verwendeten Symbole und 
Warnhinweise. 
 

Sicherheitsmaßnahmen 

 
Die in diesem Handbuch benutzten Symbole sollen die korrekte Bedienung des Geräts 
erleichtern und vor möglichen Personen- oder Sachschäden warnen. 
 

• Folgende Symbole weisen auf allgemeine Gefahren hin: 
 

 

 
GEFAHR 

Hinweis auf eine drohende, gefährliche Situation, die zu schweren Verletzungen oder 

zum Tod führen kann, wenn sie nicht vermieden wird. 

 

 

 
WARNUNG 

Hinweis auf eine mögliche, gefährliche Situation, die zu schweren Verletzungen oder 

zum Tod führen kann, wenn sie nicht vermieden wird. 

 

 

 
VORSICHT 

Hinweis auf eine mögliche, gefährliche Situation, die zu leichten oder mittelschweren 

Verletzungen oder Sachbeschädigungen führen kann, wenn sie nicht vermieden wird. 

 
 
 

• Folgende Symbole kennzeichnen spezielle Warnhinweise oder verbotene Aktionen: 
 

 

 

Warnung vor einer bestimmten gefährlichen Situation. Dieses Beispiel bedeutet 

"Achtung, Gefahr eines Stromschlags“. 

 

 

Verbot einer bestimmten Aktion. Dieses Beispiel bedeutet “Nicht auseinander bauen”. 
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Hinweise und Tipps in diesem Handbuch 
 
 
 

Die verschiedenen Hinweisarten 

 
Die folgenden Hinweisarten sollen Ihnen helfen, das Gerät korrekt zu bedienen und so 
zuverlässige Messdaten zu ermitteln. 

 

WICHTIG 

• Ein wichtiger Hinweis gibt Informationen, die zur erfolgreichen Ausführung einer 

Messaufgabe unbedingt beachtet werden müssen.  

• Ein wichtiger Hinweis zeigt Vorsichtsmaßnahmen an, deren Nichtbeachtung zu 

verminderter Leistungsfähigkeit des Geräts führen kann. 

 

HINWEIS 
Ein Hinweis betont oder ergänzt wichtige Punkte des Haupttextes. Ein Hinweis gibt 

Informationen, die nur in bestimmten Fällen von Bedeutung sind. 

 

TIPP 
Ein Tipp hilft dem Anwender, die im Text beschriebenen Techniken und 

Vorgehensweisen seinen speziellen Anforderungen entsprechend zu nutzen. Ein Tipp 

bietet auch Referenz-Informationen zu den im Text behandelten Themen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Mitutoyo übernimmt keinerlei Haftung gegenüber irgendeiner Partei für 

Schäden oder Verluste, die direkt oder indirekt, durch eine nicht diesem 

Handbuch entspreckende Nutzung verursacht werden. 

Änderungen dieses Dokuments vorbehalten. 

© Copyright  2010 Mitutoyo Corporation Alle Rechte vorbehalten. 
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Sicherheitshinweise zu Halogenstrahlung 

In der Beleuchtungseinheit des PH-A14 befinden sich Halogenlampen. Beachten Sie die 

folgenden Sicherheitshinweise. 

  

 

VORSICHT 

Andere als die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen und 

Einstellungen können u. U. zu gefährlicher Strahlung führen. 

  

1) Als Referenz für die Sicherheit von Halogenlampen ist die folgende Norm definiert: 

 EN62471:2008 "Photobiologische Sicherheit von Lampen und Lampensystemen" 

2) Dieses Produkt entspricht der Risikogruppe 1 (niedrigstes Risiko) nach EN-Norm. 

3) Schauen Sie nicht in den Halogen-Lichtstrahl. (Schauen Sie auch nicht in die 

Lichtquelle, wenn kein Licht ausgestrahlt wird.) 

4) Schauen Sie nicht mit optischen Geräten (z. B. einer Lupe) in den Halogen- Lichtstrahl. 

5) Achten Sie bei der Messung von Werkstücken mit spiegelnder Oberfläche darauf, nicht 

in das von der Oberfläche reflektierte Licht zu schauen. 

6) Schauen Sie bei der Messung von reflektierenden Bereichen eines Werkstücks nicht 

auf die Messfläche. 

7) Die Halogen-Lichtstrahlung schädigt die menschliche Haut nicht. 
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Vorsichtsmaßnahmen beim Gebrauch 

 

● Der PH-A14 ist ein Messgerät. 

Verwenden Sie das Gerät nicht zu anderen Zwecken. 

 

● Der PH-A14 ist ein Präzisionsgerät. 

Vorsicht bei der Handhabung des Geräts! Vermeiden Sie Stöße und übermäßige 

Krafteinwirkung auf das Gerät. 

 

● Installationsbedingungen beachten! 

(Genaue Informationen finden Sie unter “Erforderliche Umgebungsbedingungen am 

Aufstellungsort”.) 

 Umgebungstemperatur von ca. 20°C 

 keine hohe Luftfeuchtigkeit 

 kein Staub oder Schmutz 

 keine Erschütterungen 

 

● Vorsicht beim Aufspannen von Werkstücken! 

Gehen Sie beim Aufspannen von Werkstücken oder Aufspannvorrichtungen vorsichtig 

vor – das Tischglas kann leicht beschädigt werden! 

Vermeiden Sie vor allem, gegen das Tischglas zu stoßen. 

 

● Vor Anschluss- und Wartungsarbeiten Gerät ausschalten! 

Um Verletzungen durch Stromstöße oder Fehlfunktionen des Geräts zu vermeiden, 

schalten Sie den PH-A14 unbedingt aus, bevor Sie Anschluss- oder Wartungsarbeiten 

durchführen. 

 

● Werkstücke über 18 kg zu zweit auflegen! 

Der Messtisch ist für Werkstücke bis max. 45 kg ausgelegt. Werkstücke ab 18 kg 

Gewicht sollten immer von 2 Personen getragen/auf den Messtisch gehoben werden.

  

● Spannungsversorgung 

Beachten Sie die folgenden Hinweise: 

 Für die Spannungsversorgung wird eine einphasige Schutzkontakt-Steckdose 

benötigt. 

 Das System muss unbedingt geerdet werden (Erdungsklasse D). Die Details der 

Spannungsversorgung sollten Sie mit einem qualifizierten Elektriker oder jemandem mit 

entsprechenden Fachkenntnissen besprechen. 

 

● Netzanschluss 

Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Netzkabel. Bei Problemen mit Netzkabel 

oder –anschlüssen wenden Sie sich an Mitutoyo. Defekte Bauteile sollten nur von 

Mitutoyo-Servicetechnikern ausgetauscht werden. 
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● Abdeckungen nicht öffnen und nicht demontieren! 

Der PH-A14 wurde präzise eingestellt und enthält Hochspannungsbauteile. Um Unfälle zu 

vermeiden und die hohe Leistungsfähigkeit des Geräts zu erhalten, dürfen die 

Abdeckungen nur von Mitutoyo-Servicetechnikern geöffnet werden. 

 

● Vermeidung von Gefahr 

Aus Sicherheitsgründen darf das Gerät nicht an Orten betrieben werden, an denen 

flüchtige Gase auftreten können. 

 

● Wartungsarbeiten 

Reinigen Sie den Projektor vorsichtig mit einem weichen, fusselfreien Lappen. Bei 

hartnäckigen Verschmutzungen verwenden Sie einen Neutralreiniger. Wischen Sie in 

diesem Fall mit einem trockenen oder gut ausgewrungenen Tuch nach. Keine 

organischen Lösungsmittel wie Verdünner oder Benzin verwenden. 

 

● Schutzmaßnahmen zur Abschirmung des Systems müssen bei Auftreten einer 

oder mehrere der folgenden Bedingungen getroffen werden: 

 Störrauschen aufgrund statischer Elektrizität 

 Nähe zu starken elektrischen Feldern 

 Nähe zu Netzleitungen 

 Radioaktivität 

 Auftreten von korrosiven Gasen 
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Erforderliche Umgebungsbedingungen am 

Aufstellungsort 

Temperatur 

Der Profilprojektor wurde in einem Temperatur-kontrollierten Raum bei 20°C montiert und 

eingestellt. Um die angegebene Genauigkeit zu erreichen, muss das System bei einer 

Temperatur um 20°C mit möglichst geringen Temperaturschwankungen betrieben werden. 

Die ideale Umgebungstemperatur ist 20°C ± 1°C mit einem Temperaturgradienten von 2°C 

in acht Stunden. (Referenz-Information: DIN102.) Falls diese Temperaturbedingungen 

nicht eingehalten werden können, kann es sein, dass die angegebene Genauigkeit nicht 

erreicht wird. Unter diesen Bedingungen ist auch eine korrekte Einstellung der Genauigkeit 

nicht gewährleistet, so dass eventuell auch bei 20°C nur ungenaue Messergebnisse erzielt 

werden können. 

Luftfeuchtigkeit 

Die Luftfeuchtigkeit hat keinen direkten Einfluss auf die Messgenauigkeit. Hohe 

Luftfeuchtigkeit kann jedoch zur Oxidation an empfindlichen Bauteilen des Messgeräts 

führen. Auch die elektronischen Komponenten können in ihrer Funktion beeinträchtigt 

werden. Um Probleme zu vermeiden, achten Sie darauf, dass die Luftfeuchtigkeit am 

Aufstellungsort zwischen 55% und 65% liegt. 

Staub und Schmutz 

Die Funktion der Präzisionsbauteile wie Führungsflächen und Linear Scales sowie der 

optischen Einheiten kann durch Staubeinwirkung beeinträchtigt werden. Achten Sie daher 

auf eine möglichst staub- und schmutzfreie Umgebung. 

Erdung 

Das System muss unbedingt mit einem Erdungswiderstand von maximal 100 Ω 

(Erdungsklasse 3) geerdet werden. Wenn Sie das Gerät in Kombination mit anderen Geräten 

betreiben, müssen alle Einheiten geerdet sein, bevor Sie sie über die Signalleitungen 

miteinander verbinden. 

 

 

Umgebungsbedingungen für den Betrieb 

Betriebsort:  nicht im Freien verwenden! 

Höhe:  bis max. 2000 m  

Temperatur:  5°C – 40°C 

Luftfeuchtigkeit: max. 80% (keine Kondensation) 

   

Umgebungsbedingungen bei Lagerung 

Temperatur:  -10°C - 50C 

Luftfeuchtigkeit: max. 80 % (keine Kondensation) 
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Gewährleistung 

Dieses System wurde unter strenger Qualitätskontrolle von Mitutoyo hergestellt. Sollte das 

System innerhalb eines Jahres ab Original-Kaufdatum bei normaler Nutzung in 

Übereinstimmung mit dieser Bedienungsanleitung Mängel aufweisen, wird Mitutoyo es, 

nach eigenem Ermessen, kostenlos reparieren oder ersetzen, nachdem es frachtfrei 

zurückgesandt wurde. Wenden Sie sich an Ihren Händler oder an Mitutoyo. 

Reparaturarbeiten sind auch während der Gewährleistungsfrist kostenpflichtig, wenn einer 

der folgenden Fälle eintritt. (Das Austauschen von Verbrauchsartikeln ist immer 

kostenpflichtig.)  

1 Fehlfunktion oder Beschädigung aufgrund von falscher Bedienung, nicht genehmigter 

Nachrüstung oder Reparatur durch den Kunden 

2 Fehlfunktion oder Beschädigung aufgrund von Versetzen, Fallenlassen oder Transport 

des Systems nach Lieferung 

3 Fehlfunktion oder Beschädigung aufgrund von Feuer, Salz, Gas, anormaler 

Spannungzufuhr oder Naturkatastrophen 

Die Gewährleistung gilt nur in dem Land, in dem das Produkt ursprünglich gekauft wurde. 

 

Hinweis zur Exportkontrolle 

Dieses Produkt fällt unter die Exportkontrollregeln (“Catch-All-Controlled Goods or Program 

under the Category 16 / Separate Table 1 of the Export Trade Control Order” oder “Category 

16 / Separate Table of the Foreign Exchange Control Order”) auf Basis der japanischen 

Devisen- und Außenhandelsgesetze. 

Auch diese Bedienungsanleitung unterliegt den oben genannten Bedingungen. 

Sollten Sie die Absicht haben, dieses System / diese Technologie zu reexportieren oder 

Dritten zur Verfügung zu stellen, so wenden Sie sich vorher unbedingt an die zuständige 

Mitutoyo-Niederlassung. 

 

Entsorgung alter elektrischer und elektronischer Geräte 

(gilt für die Europäische Union und andere Staaten mit 

Systemen zur separaten Entsorgung) 

  

 

Dieses Symbol auf einem Produkt oder seiner Verpackung zeigt an, dass das Produkt 

nicht über den Hausmüll entsorgt werden darf. Um schädliche Einflüsse auf die Umwelt 

durch WEEE (Waste Electrical and Electronical Equipment (elektrische und elektronische 

Abfälle)) zu verringern und das Volumen von WEEE auf Mülldeponien zu minimieren, 

sollen Elektrogeräte wieder verwendet oder verwertet werden. 

Genaue Informationen hierzu erhalten Sie bei Ihrem Händler. 
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Übersicht 
 
Dieses Kapitel beschreibt die Konfiguration des Profilprojektors 
PH-A14. Hier finden Sie Bezeichnung und Funktion der einzelnen 
Bauteile. 

 

 

 

 

 

1.1 Allgemeines 

Der Mitutoyo Profilprojektor PH-A14 ist ein hochentwickeltes Gerät, mit dem 

Werkstück-Oberflächen oder Konturen auf einen Bildschirm projiziert werden können, um 

dann Dimensionsmessungen und Prüfungen durchzuführen. 

Der Projektor zeichnet sich durch folgende Eigenschaften aus: 

 Der PH-A14 ist ein Profilprojektor für große Werkstücke mit einem drehbaren Bildschirm 

von 356 mm effektivem Durchmesser und einer horizontalen Lichtachse. 

 Es stehen vier verschiedene Hochleitstungs-Objektive mit einer Vergrößerung von 10x 

(Standardzubehör), 20x, 50x und 100x zur Verfügung (die Objektive mit mehr als 10x 

Vergrößerung sind als Sonderzubehör erhältlich). 

 Der Messtisch bietet mit seiner großen Aufnahmekapazität die Möglichkeit, auch schwere 

Werkstücke wie z. B. Profilfräser, Wälzfräser-Zahnräder, große Schraubengewinde oder 

Schneidwerkzeuge zu messen. 

 Außerdem steht eine Vielzahl an Zubehörteilen für die Aufspannung von Werkstücken und 

die Erhöhung der Effizienz bei der Messung zur Verfügung.  

 Der Profilprojektor wird standardmäßig mit dem fiberoptischen Beleuchtungssystem 

geliefert. Der PH-A14 eignet sich auch für die Punktbeleuchtung. 

1 
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1.2 Systemkonfiguration 

 

 

 

 

Nr. 937105 (Satz mit 12 Platten) 
Normmessplatten 

Nr. 172-118 (200 mm) 
Nr. 172-119 (8 Inch) 
Nr. 172-161 (300 mm) 
Nr. 172-162 (12 Inch) 
Glasmaßstab 

Spezielle Haltevorrichtungen 

Siehe Abschnitt 3.1. 

Haupteinheit 

Objektive 
Nr. 172-172 
(10x) 

Nr. 172-012 
(20×) 
 Nr. 172-013 

(50x, Satz) 
Nr. 172-014 
(100x, Satz) 

Nr. 172-116 
Nr. 172-117 
Standardmaßstab 
 

Hinweis) Nur das 10x-Objektiv wird 

als Standardzubehör mitgeliefert. 
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1.3 Bezeichnung der einzelnen Bauteile 

1.3.1 Projektor 

Projektionsbildschirm 

Nonius 

Messtisch 

 

Handrad für den 
Tischvorschub 

(in X-Achsen-Richtung) 

 

Bildschirm-Drehknopf 

 

Handrad zum Anheben des 
Messtisches 

(in Y-Achsen-Richtung) 

 

Handrad für 

Scharfstellung 

Klemme für 
Normmessplatte 
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Anschlusstafel 

 

Projektionsobjektiv 

 

Objektivaufnahme für 
Durchlicht 

 

Fiberoptische Beleuchtung 

 
Klemmschraube für 

Fiberoptik-Beleuchtung 

 

Beleuchtungsauswahl-Knopf 

Netzschalter 
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1.3.1 Anschlusstafel 
 

 

 

     
 
 

 

Erdungsanschluss 

Sicherungshalter 

Spannungswahlschalter 

Netzanschluss 
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2 Aufbau und Einstellung 
 

Dieses Kapitel beschreibt die erforderlichen Umgebungs- 

bedingungen am Aufstellungsort, den Aufbau und die Prüfung der 

Vergrößerungsgenauigkeit.  

 

 

 

2.1 Auspacken 

Beachten Sie beim Auspacken des PH-A14 bitte folgende Punkte: 

HINWEIS • Sie benötigen einen Nagelzieher, eine Schere, ein Messer und einen 

Innensechskantschlüssel. Halten Sie diese Werkzeuge beim Auspacken griffbereit. 

 Vorgehensweise 

1) Entfernen Sie mit Hilfe von Schere und Messer das Verpackungsmaterial. 

HINWEIS • Kontrollieren Sie, ob die Haupteinheit nicht beschädigt ist. 

2) Nehmen Sie die Box mit dem Standardzubehör heraus. 

 
 

3) Entfernen Sie die Schrauben (insgesamt 4 Schrauben, auf jeder Seite 2), mit denen die 
Haupteinheit am Verpackungsrahmen gesichert ist. 

4) Öffnen Sie die Box mit dem Standardzubehör und prüfen Sie das mitgelieferte 
Zubehör. 

Bezeichnung Best.-Nr. Anzahl Anmerkung geprüft 

Objektiv-Satz 10x 172-011 1   

Halogenlampe 24 V 150 W 512305 1   

Sicherung 
5 A (für 100 V, 120 V, 130 V) 358191 

2 
Bei Lieferung ist eine 

Sicherung eingesetzt. 
 

2,5 A (für 220 V, 220 V, 240 V) 384208 

Netzkabel - 1 landesspezifisch  

Erdungsleitung  990784 1   

Tragegriffe 12BAC257 4   

2 

Projektor 

Verpackungsrahmen 

4 Schrauben (2 auf jeder Seite) 
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Klemme für Normmessplatte 12AAB671 4   

Innensechskantschlüssel (3) 538616 1   

Innensechskantschlüssel (2,5) 538615 1   

Schraubenschlüssel 12BAC245 1   

Bedienungsanleitung 99MBA051D3

D3 

1   

 

2.2 Aufbau und Installation 

Der Projektor darf beim Transport, Versatz oder Aufbau nur an den vorgesehenen 

Tragegriffen gehalten werden. Aufgrund des hohen Gewichts (140 kg) muss er von vier 

Personen getragen werden. Da der PH-A14 vor dem Versand im Werk bereits komplett 

eingestellt wurde, achten Sie bei der Handhabung und beim Aufbau darauf, dass kein Teil 

des Projektors Stößen oder Schwingungen ausgesetzt wird. 

1. Installation der Haupteinheit 

Der Profilprojektor ist sehr schwer und sollte auf einem stabilen Stahltisch o. ä. aufgestellt 

werden. 

Falls die Haupteinheit nicht fest oder nicht gerade steht, verwenden Sie die 

Nivellierschrauben an der Unterseite der Haupteinheit, um sie zu nivellieren. 

1) Lösen Sie die Nivellierschrauben mit dem Schraubenschlüssel.   

 

2)   Richten Sie die Haupteinheit aus, in dem Sie die Schrauben nach Bedarf verstellen. 

2. Abnehmen der Tragegriffe 
Entfernen Sie die vier Tragegriffe, wenn der Projektor aufgebaut ist. 

                    

Tragegriff 

Nivellierschraube Schraubenschlüssel 
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2.3 Anbringen des Bildschirmglases 

1. Nehmen Sie den oberen Glashalter mit Hilfe eines Schlitz-Schraubendrehers ab.  

 

 

2. Setzen Sie dann das Bildschirmglas in die beiden unteren Glashalter ein. 

 

 

3. Schieben Sie den oberen Glashalter durch das Bildschirmglas und setzen Sie den 

Halter dann wieder in die vorgesehene Öffnung ein.  

 

 

 

Glashalter 

Bildschirmglas 

Glashalter 

Glashalter 

Glashalter 
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2.4 Einsetzen des Objektivs 

Bevor Sie das Objektiv einsetzen, fahren Sie den Messtisch nach unten. 

1) Schrauben Sie das Objektiv so weit es geht in die Objektiv-Aufnahme ein. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2) Wenn Sie ein 50x oder 100x Objektiv verwenden, wählen Sie eine Kondensorlinse für 

die Konturbeleuchtung, die für die entsprechende Vergrößerung geeignet ist. Setzen 

Sie die Kondensorlinse fest in die Aufnahme vorne an der Kontur-Beleuchtungseinheit 

ein.   

 
 
 
 
 
 
 
 
 

HINWEIS • Die 10x und 20x Kondensorlinsen sind in die Haupteinheit eingebaut. 

 

 

 

 

Objektiv 

Objektiv-Aufnahme 

Kondensorlinse 

Objektiv-Aufnahme 
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2.5 Spannungsversorgung 

Die Spannungsversorgung für den Profilprojektor muss 100 V, 120 V, 130 V, 220 V 230 V 

oder 240 V ± 10 %, 50 Hz oder 60 Hz betragen. Achten Sie unbedingt darauf, dass die 

Spannungsversorgung den oben genannten Spezifikationen entspricht. Die Netzsteckdose 

muss für einen Schutzkontaktstecker geeignet sein. Berücksichtigen Sie bei der 

Bereitstellung der Spannungsquelle den Gesamt-Leistungsverbrauch des Systems. 

     

TIPP Wenn die Spannungsschwankungen ±10% der vorgeschriebenen Spannung 
überschreiten, muss das System durch einen Spannungsregler geschützt werden. 
Falls die Gefahr von Stromausfällen besteht, ist eine unterbrechungsfreie 
Stromversorgung erforderlich.  

Genauere Informationen hierzu erhalten Sie bei Mitutoyo. 

 

HINWEIS Die Netzsteckdose am Aufstellungsort darf nur für den Profilprojektor verwendet 
werden. Schließen Sie an diese Netzsteckdose keine weiteren Elektrogeräte an. 

 

2.5.1 Netzspannung einstellen 

Bevor Sie das Netzkabel anschließen, prüfen Sie ob der Spannungswahlschalter auf der 

Anschlusstafel auf die korrekte Netzspannung eingestellt ist. 

Sollte das nicht der Fall sein, stellen Sie den Spannungswahlschalter auf die vorliegende 

Netzspannung ein und setzen Sie eine geeignete Sicherung ein. 

(Siehe Abschnitte 4.3, 4.4 und 4.4.4.) 

 

2.5.2 Netzkabel anschließen  

1) Netzschalter ausschalten. 

2) Schließen Sie das Netzkabel an den Netzanschluss und die Erdungsleitung an den 

Erdungsanschluss an. 

Wenn die Wandsteckdose keine Erdungsader hat, schließen Sie eine Erdungsleitung an den 

Erdungsanschluss an. 

 

HINWEIS ・Verwenden Sie ausschließlich das mitgelieferte Netzkabel.  

・ Wenn die Wandsteckdose keine Erdungsader hat, schließen Sie eine 

Erdungsleitung an den Erdungsanschluss an. 

Netzanschluss 

Erdungsanschluss 
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2.6 Vergrößerungsgenauigkeit prüfen 

1.  Setzen Sie das Objektiv und die entsprechende Kondensorlinse für die 

Konturbeleuchtung ein. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2. Positionieren Sie mit Hilfe eines vertikalen Werkstückhalters o. ä. (Sonderzubehör) 

einen Standardmaßstab (Sonderzubehör, Nr. 172-116) auf dem Messtisch. 

3. Projizieren Sie das Bild des Standardmaßstabs auf den Bildschirm und messen Sie 

dieses mit Hilfe eines Glasmaßstabs (Sonderzubehör), wie nachfolgend beschrieben. 

 

 

 

 

 

 

 

TIPP Der Standardmaßstab wird seitenverkehrt auf den Bildschirm projiziert. 

 

4. Messen Sie das auf den Bildschirm projizierte Bild des Standardmaßstabs mit einem 

Glasmaßstab. Nehmen Sie Messungen an drei Referenzpunkten (50 mm, 120 mm, 160 mm) 

in vier oder mehr Kreisrichtungen entlang der Fadenkreuzlinien auf dem Bildschirm. 

 
5.  Berechnen Sie den Vergrößerungsfehler anhand der folgenden Formel: 

 
    

L-lM 
 ΔM =         ×100% 

    

ΔM : Vergrößerungsfehler 

L :  gemessene Länge des Standardmaßstabs 

l :  Länge des Standardmaßstabs 

M : Vergrößerungsfaktor des Objektivs 

 

 
 

IM 

Objektiv 
Kondensorlinse für 
Konturbeleuchtung 

Standardmaßstab 



2. Aufbau 

Nr. 99MBA051D3 2-7 

 

Der Vergrößerungsfehler wird für die Konturbeleuchtung mit max.  0,1 % angegeben 

(innerhalb von Ø 100 mm um den Mittelpunkt des Bildschirms). (Wenn der 

Vergrößerungsfehler für die Konturbeleuchtung innerhalb der Toleranz liegt, liegt er auch 

für die Oberflächen-Beleuchtung innerhalb der angegebenen Toleranz von ± 0,15 % 

(innerhalb von Ø 100 mm um den Mittelpunkt des Bildschirms).  
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MEMO 
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1 Bedienung 
 

Dieses Kapitel erläutert die Bedienung des Profilprojektors PH-A14 

unter Berücksichtigung der verschiedenen Anwendungsmöglich- 

keiten. 

 

 

 

3.1 Positionieren des Werkstücks  

Die Messtisch-Oberfläche ist mit zwei parallelen Schwalbenschwanz-Nuten in einem 

Abstand von 43 mm ausgestattet. Positionieren Sie das Werkstück auf dem Messtisch, in 

dem Sie eine spezielle, für das Werkstück passende Halterung in die 

Schwalbenschwanz-Nuten einsetzen.  

 

Für diesen Profilprojektor stehen verschiedene Aufspannvorrichtungen zur Verfügung: 

Bezeichnung Abbildung Zweck 

Zentriersupport 
(Nr. 172-142) 

 

zur Positionierung von zylin- 

drischen Werkstücken mit 

gestanzten Löchern an beiden 

Seite 

Untersatzblock 
(Nr. 172-143) 

 

für den Zentriersupport 

Horizontalprisma 
mit Klemmung 
(Nr. 172-234) 

 

für die Positionierung   

zylindrischer Werkstücke 

drehbarer 
Schraubstock 
(Nr. 172-144) 

 

für die Positionierung   

zylindrischer Werkstücke 

3 

Schwalbenschwanz-Nut 
Messtisch 

 

Einheit: mm 
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vertikaler 

Werkstück-Halter 
(Nr. 172-132) 

 

zum Aufspannen dünner 
Werkstücke 

 

3.2 Projektionsmethoden 

Wenn der Projektor eingeschaltet ist, leuchtet die Kontrollleuchte auf dem Schalter. 

Die Halogenlampe der Beleuchtungseinheit leuchtet ebenfalls, sobald der Projektor 

eingeschaltet wird. 

3.2.1 Durchlicht-Projektion 

 Die Kontur des Werkstücks wird auf den Bildschirm projiziert. 

 Die Einstellung der Durchlicht-Beleuchtung erfolgt über den Beleuchtungsauswahl- 

Knopf. 

 Achten Sie darauf, eine Kondensorlinse zu verwenden, die für die Vergrößerung des 

eingesetzten Objektivs (50x, 100x) geeignet ist. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Positionieren Sie das Werkstück so, 

dass es sich in der optischen Achse 

des Objektivs befindet (diese liegt in 

der selben Geraden wie die Achse des 

Durchlichts).  
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 Einsatz eines Farbfilters 

Setzen Sie den Farbfilter (Sonderzubehör Nr. 172-286) in den vorgesehenen Schlitz hinter 

der Aufnahme der Kondensorlinse ein. 

 

 

 

 

 

 

3.2.2 Auflicht-Projektion 

 Der Strahl der fiberoptischen Beleuchtung wird von der Werkstück-Oberfläche reflektiert 

und die Oberfläche wird auf den Bildschirm projiziert. 

 Die Einstellung der Durchlicht-Beleuchtung erfolgt über den Beleuchtungsauswahl-Knopf. 

 

3.2.3 Kombinierte Durchlicht- und Auflicht-Projektion 

 Die Kontur und die Oberflächenstruktur des Werkstücks werden auf den Bildschirm 

projiziert. 

 Die Einstellung der Beleuchtung erfolgt über den Beleuchtungsauswahl-Knopf. 

 

 

 

Farbfilter 
 

Konturbeleuchtung 

Gleichzeitiger Einsatz von Kontur- 

und Oberflächen-Beleuchtung 

Beleuchtungs- 
auswahl-Knopf 

Oberflächen- 

Beleuchtung 
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3.3 Messung und Prüfung 

Dieser Profilprojektor bietet eine Vielzahl von Anwendungsmöglichkeiten.  Wählen Sie eine 

Messmethode, die für Form, Größe und Stückzahl der Werkstücke sowie für die 

Messaufgabe und die Anforderungen an die Messergebnisse geeignet ist. Messung und 

Prüfung eines Werkstücks mit dem Profilprojektor werden nachfolgend beschrieben. 

3.3.1 Dimensionsmessung mit einem Maßstab 

Nachdem Sie die gewünschte Projektionsmethode eingestellt haben, legen Sie den 

Maßstab auf dem Bildschirm an und messen Sie die vergrößerte Abbildung. Um die 

tatsächlichen Abmessungen zu bestimmen, dividieren Sie die Messergebnisse durch den 

Vergrößerungsfaktor des Objektivs. 

 

(Beispiel) 

         

 

Der als Sonderzubehör erhältliche Maßstab ist für diese Art der Messung ideal, da seine 

Skalenteilung auf dem Bildschirm aufliegt. Dies ermöglicht eine Messung ohne 

Parallaxenfehler. 

auf dem Bildschirm gemessener Wert: 150 mm 

Vergrößerungsfaktor des Objektivs: 10x 

tatsächliche Abmessung des Werkstücks: 15 mm 
Maßstab 

gemessener Bereich 

Projektionsbildschirm 
 

vergrößerte Abmessung 
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3.3.2 Vergleich mit einer Normmessplatte  

Nachdem Sie die gewünschte Projektionsmethode eingestellt haben, führen Sie eine 

Messung und Prüfung durch Vergleich der Werkstück-Abbildung mit einer Normmessplatte 

durch, die speziell für die ausgewählte Vergrößerung bestimmt ist. Nutzen Sie diese 

Methode für die Messung von Formen, für Mehrpunktmessungen und für Abmessungen. 

Diese Messmethode eignet sich besonders für die Prüfung komplizierter Formen, die nicht 

durch eine einfache, eindimensionale Messung geprüft werden können. 

Durch der Normmessplatte hinzugefügte Toleranzlinien kann die Kontrolle vereinfacht 

werden, da die Werkstücke anhand dieser Linien geprüft werden können. 

Normmessplatten können mittels Folienplott oder durch Projektion des 

Referenz-Werkstückes auf den Bildschirm erstellt werden. Verwenden Sie hierfür 

transparentes oder halb-transparentes Papier oder Kunststoff-Zeichenfolie. Für genaue 

Inspektionen oder zur Langzeitlagerung werden wegen ihrer größeren Widerstands- 

fähigkeit gegen Verzug Kunststoff-Zeichenfolien empfohlen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3.3 Messung mit einem externen Counter oder 2D-Datenprozessor 

Aufgrund der in den Sockel des Messtisches eingebauten Glasmaßstäbe können Sie mit 

diesem Projektor hochgenaue Messungen durchführen. Dazu werden die Glasmaßstäbe 

an einen externen Counter (KS-Counter oder Optoeye A2-Counter) oder einen 

2D-Datenprozessor (QM-Data200) angeschlossen. 

1) Anschluss an einen externen Counter oder 2D-Datenprozessor 

Die in den Projektor eingebauten Glasmaßstäbe sind nachfolgend beschrieben. Schließen 

Sie die Stecker der Glasmaßstäbe beider Achsen an die dafür vorgesehenen Anschlüsse 

am externen Counter oder am 2D-Datenprozessor an. 

 X-Achse: Linear Scale AT116-200, kleinster Ablesewert 1 m 

 Y-Achse: Linear Scale AT116-100, kleinster Ablesewert 1 m 

 

Toleranzlinien 
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2) Bedienung bei Einsatz mit externem Counter oder 2D-Datenprozessor 

Genaue Informationen hierzu finden Sie in den Bedienungsanleitungen des KS-Counters 

und 2D-Datenprozessors. 
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1 Wartung 
 

Dieses Kapitel informiert Sie über die täglichen Wartungsarbeiten am 

Profilprojektor PH-A14. Dazu gehören die Reinigung und das 

Auswechseln von Verschleißteilen. 

 

 

 

4.1 Wartung der optischen Bauteile 

In diesem Abschnitt wird die Wartung der optischen Komponenten des Profilprojektors 

beschrieben. 

4.1.1 Objektiv und Kondensorlinse 

Das optische Glas des Objektivs und der Kondensorlinse ist weicher als normales Hartglas 

und daher anfälliger für Kratzer. Staub sollte daher nicht mit einem Tuch abgewischt, 

sondern mit einer Gebläsebürste entfernt werden. 

Öl oder Fingerabdrücke werden mit einem nicht flusenden Tuch und etwas Glasreiniger mit 

kreisenden Bewegungen vorsichtig abgewischt. 

Zur Lagerung wird das Objektiv mit der Kappe geschützt und in den dafür vorgesehenen 

Behälter gelegt. 

Wenn der Projektor nicht benutzt wird, sollte das Objektiv ebenfalls mit der Kappe 

abgedeckt werden.  Ein Herausnehmen des Objektivs ist nicht erforderlich. 

4.1.2 Spiegel (für Oberflächen-Reflexion) 

Die im Projektor verwendeten Spiegel dienen der Reflexion der Werkstück-Oberfläche. Die 

Spiegel-Oberfläche ist sehr empfindlich gegen Kratzer. Achten Sie darauf, dass kein Staub 

oder Öldunst in das Innere des Projektors gelangt. 

Bei Verschmutzung der Spiegel sollte, wie beim Objektiv, kein Tuch, sondern eine 

Gebläsebürste verwendet werden. 

WICHTIG Wischen Sie die Spiegel-Oberfläche nicht mit einem Tuch oder 

Reinigungspapier ab. 

4.1.3 Bildschirmglas 

Benutzen Sie zur Reinigung des Bildschirmglases von Öl und Fingerabdrücken ein 

weiches Tuch und ein neutrales Reinigungsmittel 

WICHTIG Gehen Sie bei der Reinigung stets vorsichtig vor, damit kein Wasser oder 

Reinigungsmittel ins Geräte-Innere eindringt. 
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4.2 Wartung der mechanischen Bauteile 

In diesem Abschnitt wird die Wartung der mechanischen Komponenten des 

Profilprojektors beschrieben. 

4.2.1 Projektor (Haupteinheit) 

Die Schrauben und der Vorschubmechanismus des Messtisches müssen in regelmäßigen 

Abständen geschmiert werden. Tragen Sie dazu mit einer kleinen Bürste einen dünnen 

Ölfilm auf die entsprechenden Bauteile auf. 

4.2.2 Messtisch 

Geben Sie eine kleine Menge Spindelöl in die Prismenführung des Messtischs. 
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4.3 Netzspannung einstellen/ändern 

Bevor Sie das Netzkabel anschließen, stellen Sie den Spannungswahlschalter auf der Anschlusstafel 

auf die korrekte Netzspannung ein.  

1) Schraubendreher in den Schlitz des Sicherungshalters auf der Rückseite des Projektors 

einsetzen. 

Sicherungshalter gegen den Uhrzeigersinn drehen und die Sicherung heraus nehmen. 

  

2) Die Spannungsanzeige mit Hilfe einer Münze o. ä., die Sie in die Nut einsetzen, so drehen, 

dass der Pfeil auf die gewünschte Spannung zeigt. 

 

3) Sicherung in den Spannungswahlschalter einsetzen. 

Sicherungshalter mit Hilfe eines Schraubendrehers im Uhrzeigersinn drehen, um ihn in den 

Spannungswahlschalter einzusetzen. 

 

Verwenden Sie ausschließlich Sicherungen mit den hier angegebenen 

Spezifikationen – andernfalls besteht Feuergefahr oder die Gefahr der 

Beschädigung des Projektors! 

Spannungsanzeige 

Sicherungshalter 

Sicherung 

 

Sicherungshalter 

 

Spannungswahlschalter 

WICHTIG 
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4.4 Ersatzteile auswechseln  

In diesem Abschnitt wird das Auswechseln von Verschleißteilen am Projektor beschrieben. 

4.4.1 Sicherung 

1) Schraubendreher in den Schlitz des Sicherungshalters auf der Rückseite des Projektors 

einsetzen. 

Sicherungshalter gegen den Uhrzeigersinn drehen und die Sicherung heraus nehmen. 

  

2) Neue Sicherung in den Sicherungshalter einsetzen. 

         

3) Sicherungshalter wieder in den den Spannungswahlschalter einsetzen. 

Sicherungshalter mit Hilfe eines Schraubendrehers im Uhrzeigersinn drehen. 

 
 

Verwenden Sie ausschließlich Sicherungen mit den hier angegebenen 

Spezifikationen – andernfalls besteht Feuergefahr oder die Gefahr der 

Beschädigung des Projektors. 
 

Sicherungshalter 

Sicherungshalter 

 

Sicherung 

Sicherung  

Sicherungshalter 

 

WICHTIG 

Spannungswahlschalter 
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4.4.2 Lampen für Durchlicht und Auflicht 

1) Schalten Sie den Projektor aus. 

2) Nehmen Sie die Abdeckplatte, auf der der 

Beleuchtungsauswahl-Knopf sitzt, mit Hilfe eines 

Innensechskantschlüssels (3 mm) ab.  Ziehen Sie die 

Abdeckung gerade nach oben heraus. Achten Sie darauf, 

dass die an der Abdeckung angebrachte, zylinderförmige 

Auswahleinheit nicht gegen die Lampe oder das 

Lampengehäuse stößt.  

3) Warten Sie, bis Lampe und Gehäuse abgekühlt sind und 

ziehen Sie dann die Halogenlampe gerade nach oben aus 

der Fassung heraus. 

4) Setzen Sie die neue Lampe gerade in die Fassung ein. 

Fassen Sie die neue Lampe beim Einsetzen nicht mit bloßen Händen an. Halten Sie die Lampe 

mit einem Stück Papier oder einem Tuch, wie in der Abbildung rechts gezeigt, und setzen Sie sie 

so tief wie möglich in die Fassung ein. 

5) Bringen Sie anschließend die Abdeckplatte mit dem Beleuchtungsauswahl-Knopf wieder an. 

Achten Sie wieder darauf, dass die an der Abdeckung angebrachte, zylinderförmige 

Auswahleinheit nicht gegen die Lampe oder das Lampengehäuse stößt.  

 Zur Vermeidung von Verbrennungen darf die heiße Lampe während des Betriebs 

oder unmittelbar nach dem Abschalten nicht berührt werden. 

Berühren Sie die Lampe nicht mit bloßen Händen, damit sie frei von Ölflecken 

und Fingerabdrücken bleibt. 

Üben Sie keine Kraft in horizontaler Richtung auf die Lampe aus, um sie nicht zu 

bechädigen. 

 

4.4.3 Regelmäßige Inspektion 

 Um eine lange Lebensdauer des Profilprojektors zu gewährleisten, müssen seine Bauteile 

regelmäßig kontrolliert, gereinigt und geölt werden. 

 
4.4.4 Ersatzteil-Liste  
  

Bezeichnung Best.-Nr. Anmerkung 

Halogen-Lampe 515305 24 V 150 W (für Durchlicht und Auflicht) 

Sicherung 
5 A 12BAE998 für 100 V, 120 V, 130 V 

2,5 A 12BAK424 für 220 V, 230 V,  240 V 

 

 
 

 

VORSICHT 



 

Nr. 99MBA051D3 4-6 

MEMO 
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1 Fehler und Abhilfen 
 

Wenn bei der Arbeit mit dem Profilprojektor PH-A14 Fehler auftreten, 

versuchen Sie anhand der folgenden Tabellen die Ursache zu finden 

und treffen Sie die entsprechenden Maßnahmen. Falls das Problem 

mit den hier genannten Schritten nicht behoben werden kann, 

wenden Sie sich bitte an Mitutoyo. 

 

 

 

5.1 Probleme aufgrund der Spannungsversorgung 

Symptom mögliche Ursache Abhilfe 

Die Lampe des 

Beleuchtungs-s

systems 

leuchtet nicht, 

wenn der 

Projektor 

eingeschaltet 

wird. 

1. Ist die Netzleitung richtig 

angeschlossen? 

Schließen Sie die Netzleitung richtig an. 

 

2. Ist die Sicherung defekt? Tauschen Sie die Sicherung aus. (Siehe Abschnitt 

4.4.1.) 

3. Arbeitet der Hauptschalter 

normal? 

Wenden Sie sich an Mitutoyo, wenn das System 

auch nach Überprüfung der links genannten Punkte 

nicht funktioniert. 4. Werden der Projektor und der 

Ventilator-Motor mit der 

vorgeschriebenen Eingangs- 

spannung versorgt? 

5. Arbeitet der Ventilator-Motor 

fehlerfrei?  

6. Ist der Glühfaden der Lampe in 

Ordnung? 

Tauschen Sie die Lampe aus. (Siehe Abschnitt 

4.4.2.) 

7. Schalten Sie den Haupt- 

schalter aus und warten Sie 

mindestens 5 Sekunden. 

Schalten Sie dann den 

Hauptschalter wieder ein. 

Wenn die Lampe auch nach 2 bis 3 Versuchen nicht 

leuchtet, wenden Sie sich an Mitutoyo. 

 

5 



 

Nr. 99MBA051D3 5-2 

5.2 Probleme während des Betriebs 

 

Symptom mögliche Ursache Abhilfe 

Es ist keine 

saubere 

Fokussierung 

möglich. 

Ist das Handrad für die 

Fokussierung leichtgängig? 

Wenn Sie beim Drehen des Handrads Spiel, 

Schwergängigkeit oder ungewöhnliche Geräusche 

feststellen, wenden Sie sich an Mitutoyo. Bauen Sie 

keine Komponenten der Haupteinheit aus und 

drehen Sie das Handrad nicht mit Gewalt. 

Fehler bei der 

Messung mit 

dem Glasmaß- 

stab oder bei 

der Messung 

mit Normmess- 

platte 

Vergrößerungsfehler? Prüfen Sie 

die Vergrößerungsgenauigkeit 

(siehe Abschnitt 2.6). 

Wenden Sie sich an Mitutoyo, wenn das System 

auch nach Überprüfung der links genannten 

Möglichkeiten nicht fehlerfrei funktioniert. 

Fehlfunktion 

des drehbaren 

Bildschirms 

Lässt sich der Bildschirm- 

Drehknopf leichtgängig drehen? 

Wenn Bildschirm-Drehung, Feineinstellung oder 

Klemmknopf nicht fehlerfrei funktionieren, wenden 

Sie sich an Mitutoyo. Drehen Sie den Knopf nicht mit 

Gewalt. 

Die Abbildung 

ist teilweise 

verdunkelt. 

1. Ist das Objektiv richtig 

eingesetzt? 

Setzen Sie das Objektiv richtig in den Sitz ein. 

 (Siehe Abschnitt 2.4.) 

2. Haben Sie die Feinein- 

stellung richtig vorgenom- 

men?  

Korrigieren Sie die Feineinstellung. 

3. Ist das Objektiv verschmutzt 

oder beschädigt? 

Reinigen Sie das Objektiv.  

(Siehe Abschnitt 4.1.1.) 

4. Ist Spiegel verschmutzt oder 

beschädigt? 

Reinigen Sie den Spiegel. 

(Siehe Abschnitt 4.1.2.) 

 

5. Ist der Bildschirm ver- 

schmutzt? 

Reinigen Sie den Bildschirm. 

(Siehe Abschnitt 4.1.3.) 

Falls der Projektor auch nach Prüfung und Ausführung der hier genannten Maßnahmen nicht einwandfrei 
funktioniert, wenden Sie sich an Mitutoyo.  
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1 Spezifikationen 
 

 

 

 

 

 

 

6.1 Projektor (Haupteinheit) 

Modell PH-A14 

Projiziertes Bild seitenverkehrt 

drehbarer 
Bildschirm 

effektiver Durchmesser 356 mm 

Winkelanzeige Nonius, Ziffernschrittwert: 2’ 

Objektiv 10x (Standardzubehör), 20x, 50x, 100x (Sonderzubehör) 

Vergrö- 

ßerungs- 

genauig- 
keit 

Durchlichtbeleuchtung max. ± 0,1 %  

Auflichtbeleuchtung max. ± 0,15 %  

Messtisch 
(X-Achse) 

Messbereich 203 mm 

Messsystem Linear Scale 

kleinster Anzeigewert *1    0,001 mm 

Versatzgenauigkeit 
(ohne Beladung) 

(6 + L/15) m 
L = Messlänge (mm) 

Tischgröße 407 mm x 152,4 mm 

Messtisch 
(Y-Achse) 

Messbereich 102 mm 

Messsystem Linear Scale 

kleinster Anzeigewert *1    0,001 mm 

Versatzgenauigkeit 
(ohne Beladung) 

(6 + 3L/15) m 
L = Messlänge (mm) 

Verfahrbereich für die Scharfeinstellung 50,8 mm 

max. Werkstückgewicht 45 kg 

Durchlichtbeleuchtung 
Halogenlampe 24 V 150 W 

telezentrische Beleuchtung, eingebauter Wärmeschutzfilter 
und Ventilator, Farbfilter als Sonderzubehör erhältich 

Auflichtbeleuchtung 
Halogenlampe 24 V 150 W (für Auflicht- und 

Durchlichtbeleuchtung), fiberoptische Beleuchtung 

Spannungsversorgung AC 100 V/120 V/130 V oder 220 V/230 V/240 V  50/60 Hz 

Netzkabel (Länge) 2 m 

Abmessungen der Haupteinheit 
B x T x H: 612 mm x 1240 mm x 1158 mm  

 

Gewicht der Haupteinheit ca. 140 kg 

*1 Der angegebene Ziffernschrittwert gilt für den Einsatz mit KA-Counter oder QM-Data200. 
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6.2 Spezifikationen der Projektion 

Für den Profilprojektor PH-A14 stehen folgende Objektive als Standard-, bzw. 

Sonderzubehör zur Verfügung: 

                                                                                             Einheit: mm 

Vergrößerung 10x 20x 50x 100x 

Montagemethode einschrauben 

Projektion 

 

Bildfeld 35,6 17,8 7,12 3,56 

Arbeitsabstand  A 93 40 14,6 9,5 

max. Werkstückhöhe L   235 235 109 109 

max. Projektions- 

durchmesser 
D 102 102 31,3 19,2 

max. Abstand  

zwischen optischer 

Achse und Mess- 

tisch- Oberfläche  

H 102 

 

 

 

 

 

Messtisch 

Fokussierungsebene 
 Objektiv 
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6.3 Zubehör 

6.3.1 Standardzubehör  

Siehe Abschnitt 2.1. 
 

6.3.2 Sonderzubehör 

Best.-Nr  Bezeichnung 

172-012  Objektiv 20x 

172-013  Objektiv 50x 

172-014    Objektiv 100x 

172-117  Standardmaßstab 2“ 

172-119  Glasmaßstab 8“ 

172-162  Glasmaßstab 12“ 

172-116  Standardmaßstab 50 mm 

172-118  Glasmaßstab 200 mm 

172-161  Glasmaßstab 300 mm 

172-286  Farbfilter 

999098 *1    Kondensorlinse für die fiberoptische Beleuchtung  

172-142  Zentriersupport 

172-143  Untersatzblock 

172-144  drehbarer Schraubstock 

172-132  vertikaler Werkstück-Halter 

172-234  Horizontalprisma mit Klemmung 

172-001  Werkstückaufnahme  *1 

172-002  Werkstückaufnahme  *1 

174-173 *2  KA-Counter (empfohlener Counter) 

264-146 *3    2D-Datenprozessor QM-Data200 (Anbauversion) 

264-145 *3    2D-Datenprozessor QM-Data200 (Tischversion) 

176-953 *3   Digitale Dreheinheit 
12AAF182     Aufnahme für KA-Counter  
332-151 *4  Optoeye 200 

12AAE671  Sensorhalter (zur Befestigung des Optoeye Kantensensors) 

*1: Es werden 2 Stück benötigt. 

*2: Halterung geeignet für Werkzeug-Einsätze mit Bohrung von  25,4 mm. 

*3: Best.-Nr. variiert je nach vorliegender Netzspannung. 

*4: Einsatz mit QM-DATA200 



 

Nr. 99MBA051D3 6-4 

 

Best.-Nr  Bezeichnung 

932105 Normmessplatten: Satz à 12 St. 

512066 

Normmessplatte:  

  oberer Bereich: Radialteilung: Winkel, 1° 

  unterer Bereich: konzentrische Halbkreise in 1 mm-Radiusschritten 

512067 

Normmessplatte: 

 konzentrische Kreise in 5 mm-Radiusschritten 

 1 mm-Fadenkreuz 

512068 

Normmessplatte:  
1 mm-Radiusschritte 

     konzentrische Kreise mit Fadenkreuz 

512069 

Normmessplatte: 

 paralelle, horizontale Linien, Abstand 50 mm 

 paralelle, vertikale Linien, Abstand 20 mm 

512070 Normmessplatte:  Felder 10 mm x 10 mm  

512071 Normmessplatte:  5 mm-Fadenkreuz 

512072 Normmessplatte:  Felder 1 mm x 1mm 

512073 Normmessplatte:  Radialteilung: Winkel, 1° 

512074 Normmessplatte:  parallele Linien, Abstand 1 mm 

512075 

Normmessplatte:   

 konzentrische Kreise in 1 mm-Radiusschritten 

 Radialteilung: Winkel, 1° 

512076 

Normmessplatte:   

  Metrisches Gewinde (20x): P = 0,2 mm - 2 mm  

 Gewinde (20x): 28 - 12 Gewinde  

 Whitworth-Gewinde (20x): 20 - 10 Gewinde 

512077 

Normmessplatte:   

   Metrisches Gewinde (100x): P = 0,075 mm - 0,225 mm  

   Evolventen-Verzahnung (20x) 

     Eingriffswinkel 20°, m = 0,2 - 1  

     Eingriffswinkel 14,5°, m = 0,2 - 1  
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6.4 Abmessungen 
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sowie technische Angaben, Beschreibungen und
Abbildungen der Produkte entsprechen dem Datum
der Drucklegung. Die Abbildungen entsprechen
teilweise nicht dem Standardprodukt. Darüber hin-
aus gelten unsere Allgemeinen Geschäfts-
bedingungen in der jeweils gültigen Fassung.

©Copyright Mitutoyo Corporation. Alle
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